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[CZECH TEXT - TEXTE TCHEQUE]

Dohoda mezi vlidou Cesk6 a Slovensk6 Federativni Republiky a vlidou
Spojen3?ch stiti americkch o ochran6 a zachovini kultumich objekta

Vhida Cesk6 a Slovensk6 Federativni Republiky a vi~da Spojen,ch st~t5i

americkgch,

majice na parheti pot-ebu nfleiit6ho respektovini zikladnich lidskch priv
a usilujfce o posflenf porozum6nf, tolerance a pfdtelstvf mezi vgemi nirody a
rasovmi 6i nibo~ensk3mi skupinarni,

pfejice si posflit ochranu kulturnich statk6i a zajistit pfistup bez diskriminace
k pokladm nirodni i sv6tovi kultury, jsouce piesvid~eny, .e kadi kultura mg
svou distojnost a hodnotu, kter6 musi b2t respektoviny a zachovAny a 2e
vgechny kultury tvoff sou6ist spole~n~ho d6dictvf paticiho vgemu fidstvu,

majice za to, 2e chitrani nebo znienf kter6koli souZisti kulturniho d6dictvi
piedstavujf nenahraditeln6 ochuzenf d6dictvi v~ech nirod6 sv6ta,

znovu potvrzujfce, 2e odsuzuji genocidu a 2e jsou odhodlany podriknout
kroky ke zmaeni piin6 t~ch, kte'i usilovali o likvidaci kultury a d~dictvi jejich

obti,

vedeny snahou uctit pamdtku t6chto oblt! a presp~t k rozgiireni znalosti o
jejich kultuce a d6dietvi a posflit ictu k t6to kultuie a d~dictvi,

majice za to, i.e ochrana kulturniho d6dictvi m&ie b3t 66inni pouze tehdy.
kdy. je organizovina jak na nirodni 6irovni, tak i mezinirodn6 mezi tizee
spolupracujicimi stity,

piejkce si rozpracovat konkrtni kroky na podporu zsad a cila 1)mluvy o
ochranE sv~tov6ho kultumiho a piirodniho d6dictvf z roku 1972 ve v6ci ur~it~ch
EAsti kulturniho d6dictvi ob6ti genocidy v dobE druh6 sv6tov6 valky, a

v souladu s Dohodou mezi vlidou Spojench st~ti americk~ch a vlidou
Ceskoslovensk6 socialistick6 republiky o spoluprici v kultuie, gkoistvi, v6d6 a
technice a dalgfch oblastech. podepsanou v Praze dne 15. dubna 1986,

se rozhodly takto:

1. Kadi z obou stran podnikne nileiit6 kroky v zijmu ochrany a
zachovini kulturniho d6dictvi vgech nirodnich, nbo enskch i etnick2ch skupin
(dMle jen Skupin), jei sidli nebo sidlily na jejim ilizemi a byly ob6tmi genocidy
na jejirm zemi v dob6 druh6 sv~tov6 vflky. Pojem "'kulturni d~dictvi" znameni
pro 6i6ely t6to dohody mista bohoslu-eb, historicky v2ynamn6 lokality, pamitky,
hibitovy a paminiky zesnulgch, jakol i archivnf materiily, jei se k nim vztahuji.
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2. ObN strany budou spolupracovat ph sestavovini soupis6i pfislugn2ch

poloiek spadajicich pod ostavec 1, zejmrna tech, kter jsou v nebezpeU1 chfitrini

nebo zni~eni. Takov~to soupisy mohou bt spole~n6 zveiejfiovfiny.

3. Kaidi z obou stran zajisti, aby nedochizelo k idn formilni ani

faktick6 diskriminaci kulturnfho dadiccvf kterc6koli skupiriy 6i stitnfch prislugnfk

druhi strany v souladu se zakony a piedpisy tkajicimi se:

a/ ochrany a zachovni jejich kulturnfho d~dictvi,

b/ prdva pfispivat k ochran6 a zachovini jejich kultumriho d~dictvf.

c/ ve~ejn~ho piistupu k n~mu.

4. V pHfpadech, kdy pffslu.n6 orginy nebo organizace prohfi's, ie Skupiny

nejsou schopny zajistit vlastnimi silami nIlelitou ochranu a zachovdini sv~ho

kulturnmiho d~dictvi, ka.d ze smluvnich stran u~ini nfileiit6 kroky k zaji.t~ni
takov6 ochrany a zachovini dan6ho kulturniho d~dictvf na sv~m 6zemi a phzve

ke spoluprici druhou stranu a jejf stitnf pfhslugnfky. pokud bude pro tento 66e

nutnA pomoc.

5. Objekty vyjrne~n6ho vznamu spadajici pod odstavec 4 budou ur~eny

v soupisu objekt. kter bude tvofit pHlohu k tto dohod6. Tento soupis bude
zvefejn~n a din na v~domi pfislu.n~m mistnim orginim. Vegker6 takto uren6

objekty budou chrin~ny, zachovfvfiny a ozna~eny zviitnimi deskami. Bude
zajigt~n pfstup k t~mto objektm. Soupis objektt5 tvoH nedilnou souist t6to

dohody. Prosffednictvfm srni nenho v~boru uveden~ho v odstavci 6 mtie kaixdi

strana kdykoli d~fat v soupisu takov6 zmny, kter6 bude povaiovat za idouci

nebo nezbytn za pfedpokladu, ie tyto zrnny budou oznimeny diplomatickou
cestou.

6 /A/. Timto se ustavuje Smigen9 vybor pro kulturni d~dictvi pro dohled

nad pisobnosti soupisu uveden6ho v odstavcich 2 a 5 a na pln~ni takovch

dalg(ch funkci, jirnii ho ob& strany povcH a kter6 budou dohodnuty

diplomatickou cestou. Kaidi z obou stran jmenuje dva 6Ieny v~boru, piedsedu

a dalgiho Nena, kterm mohou pomihat zdistupci a poradci. K pijeti rozhodnuti
vboru bude tfeba souhlasu obou stran. ObE strany budou spolupracovat p-i

zaji~tovini pHstupu v'boru k objektfim a informacim poffebn~m pro pin~nf jeho

povinnosti.

/13/. Komise pro zachovini americk~ho d~dictvi v zahrani(i bude
v~konn 'm orginem pro realizaci t~to dohody na stranE Spojen3ch st&i6

americk~ch. PHfslu.n6 orginy a organizace, kter6 jsou v souladu s piedpisy a

zikony Cesk6 a Slovensk6 Federativni Republiky pov~ieny ochranou kultumich

pamritek ve smyslu t6to dohody budou v>,konnym orginem pro realizaci t~to
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dohody na stran6 (Ceski a Slovensk6 Federativni Republiky. Kterikoli z obou
stran mnie zm~nit svlAj vgkonny orgin diplomatickou n6tou adresovanou druh6

stranE.

7. Zdvazky vyplvajici z teto dohody nebudou v rozporu se zivazky
vyplyvajicimi z Umluvy o ochranE sv~tov~ho kultumiho a pfirodniho d~dictvi z

roku 1972 nebo kterekoli jin dohody o ochran6 kultumi'ho d~dictf.

8. Pln~ni tto dohody bude podlehat zikontim a p-edpisim pifslugn~ch

zemi a bude ziviset na dostupnosti fondti.

9. Spory ohledn6 v~kladu nebo uplatfiovini tto dohody budou
pfedkliAdiny orginmim uvedenm v odstavci 6 /B/.

10. Tato dohoda vstoupi v platnost dnem podpisu a zfIstane v platnosti
pokud n~kterii ze stran neozn:Smi pisemn6 jejf skon6enf nejminfi jeden rok

piedem.

Dino v Washingtonu dne 17.3.1992 ve dvojim vyhotoveni v 6esk~m a
anglick6m jazyce, pfiiemi ob6 zn~ni maji stejnou platnost.

Za vlidu Za vlidu
C esk a Slovensk6 Spojen3ch stiti
Federativni Republiky americk)ch

Rita Klimova Lawrence Eagleburger
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PRILOHA

Objekty v~jime~n~ho v~znamu spadajfcf pod odstavec 5 Dohody mezi vlIdou
Spojench stfiti americk2ch a vlidou Ceski a Slovensk6 Federativni Republiky

o ochranE a zachovini kulturnich objektfi

Misto (Okres)

Banskfi Bystrica

Banskd Stiavnica

(Ziar nad Hronom)

Bardejov

Bardejov

Bardejov

Beckov (Trenfin)

Bratislava

Bratislava

Brezno (Banski Bystrica)

Byt~za (Zilina)

(Casti (Bratislava venkov)

Huncovce (Poprad)

Kogice

Kogice

Kogice

Objekt - adresa

hrob na iidovsk6m hfitovE

Rudlovski cesta 35

synagoga

Novozimocki ul. 5

synagoga

Pionierov 10

synagoga

Mlynski ul.

idovsk hibitov

Tehelndi ul.

iidovsky hibitov

synagoga

Heydukova ul. II

iidovsk6 mausoleum Chatama Sofera

Nabr. gen. L. Svobodu

synagoga

Sturova ul. I

synagoga

Konevova 15

iidovsk hibitov

synagoga

Huncovce 60

synagoga

Pugkinova

synagoga

Moyzesova 66

synagoga

Zvonirska
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Levice

Liptovsk Mikul6g

Lu~enec

Lu~enec

Nitra

Nov6 Zaimky

Pregov

Pregov

Pre~ov

Preiov

Ruiomberok

(Liptovsky MikulI)

Senec (Bratislava venkov)

Senica

Skalica (Senica)

Sobotigte (Senica)

Stupava (Bratislava venkov)

Samorin (Dunajsk6 Streda)

Tren in

Tren~in

synagoga

Hviezdoslavova

synagoga

Hollho 14

synagoga

Adyho 4

mirnice na idovskem hibitovE

synagoga

Gorazdova 3

hrob obtf fagismu na iidovskdm

hfbitovE

synagoga

Bardejovsk 57

synagoga

Jarkov6 103

synagoga

Konitantinova 7

Nidovsk hibitov

Sarigsk6 Luky

synagoga

Zarev6cka 3

synagoga

Mierov6 nAmestie 12

kidovsk hibitov

Jilemnick~ho ul. 73

iidovsk) hibitov

iidovsk hibitov

synagoga

synagoga

MliefianskAi cesta 7

synagoga

Stirovo nam.

idovski gkola

Sturovo nam. 8
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Trnava

Tvrdoin (Dolng Kubfn)

Vranov nad Toplou

Vrbov6 (Tmava)

Zvolen

Zilina

Bratislava

Koice

Zvolen

Hlavn m~sto Praha

Praha I Star6 mesto

Praha I Nov6 m~sto

Praha 5 Smnichov

Praha 5 Radlice

Praha 8 b6blice

Praha 8 Libei

Praha 10 Uhfin~ves

Strbdnit Cechy

Utefi (Beroun)

Mohina (Beroun)

Kolin

Mlad6 Boteslav

synagoga

Halenirska ul.

synagoga

ZAvodni 5

iidovskq hibitov

synagoga

narm. Slobody

ndhrobnf kfimen zavraid6nm ob~antim

na b~val6m iidovsk~m hibitov6

synagoga

ul.Marxa-Engelsa 1 1

iidovsky hibitov

ZiikovA ul.

iidovsk? hibitov

Rastislavova ul.

pamitn6 misto byvat6ho

iidovsk6ho hibitova

Studentskdi ul.

S pan~Iskai synagoga

Vysok synagoga

Jubilejni synagoga

synagoga

hibitov

hibitov

synagoga

hfbitov

hibitov

hibitov

synagoga

hfbitov
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Brandys nad Labem

(Praha - v2chod)

Bfeznice - Lok~any (Piibram)

Kosova Hora (Plbram)

Rakovnik

Ji.ni Cechy

Dacice - Velk, Piain

(Jindfichav Hradec)

Nov Cerkev (Pelhinmov)

Milevsko (Pisek)

Mirotice (Pisek)

Volyn6 (Strakonice)

Jistebnice (Tibor)

Zipadni (Cechy

Drmoul (Cheb)

Hrozn6tin (Karlovy Vary)

Kolinec (Klatovy)

Rib (Klatovy)

Svihov (Klatovy)

Kasejovice (Ptzei - jih)

Tere~ov (Rokycany)

Strii u Tachova (Tachov)

Severi Cechy

Liberec

Libochovice (Litom6iice)

Roudnice n. Labem (Litom6fice)

Terezin (Litom6iice)

Ugt6k (Litom6iice)

Zatec (Louny)

Sob6druhy (Teplice)

V~chodnf (Cechy

hibitov

synagoga a ghetto

synagoga

synagoga

hibitov

synagoga a ghetto

hfbitov

synagoga a hfbitov

hibitov

synagoga a hfbitov

hfbitov

hibitov

h~bitov

hibitov

hibitov

hibitov

synagoga a hibitov

hibitov

hibitov

synagoga

hfbitov

hibitov

ghetto

synagoga a hibitov

synagoga

hibitov
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Gol~iv Jenfkov (Havli. Brod)

Nov' Bydiov (Hradec Krilov)

Hehmanfiv M stec (Chrudim)

Luie (Chrudim)

Ji fn

Velki Bukovina (Nichod)

Podbfezi (Rychnov n. Kn6inou)

Vamberk (Rychnov n. Kn inou)

Tumov (Semily)

Zamberk (Usti n.Orlici)

Jilni Morava

Boskovice (Blansko)

Lomnice (Blansko)

Dolni Kounice (Bmo - venkov)

Bieckav

Mikulov (Bieclav)

Str~inice (Hodonin)

Polni (Jihlava)

Holegov (Krom6'ii)

Prost6jov

Jemnice (TrObi )

Podkl6 teif (Tfebfi)

Uhersk6 Hradigt6 (Uh.Brod)

Slavkov (Vygkov)

Velk6 Meziii (Zdfr n.

Sizavou)

Severni Morava

Osoblaha (Brunt,41)

synagoga a hibitov

hibitov

hibitov

synagoga

synagoga a hibitov

ghetto a hfbitov

hibitov

hibitov

hibitov

hfbitov

synagoga a ghetto

synagoga

synagoga

synagoga a hibitov

synagoga a hfbitov

synagoga

ghetto a synagoga

hibitov

ghetto

ghetto

ghetto a synagoga

hibitov

synagoga

ghetto a hibitov

hibitov
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Hranice (Pferov)

Tova~ov (Pf-erov)

Logtice (Sumperk)

Usov (Sumperk)

synagoga a hrbitov

hibitov

hi-bitov a synagoga

ghetto, synagoga a hFbitov
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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

AGREEMENT FOR THE PROTECTION AND PRESERVATION OF CUL-
TURAL PROPERTIES BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNIT-

ED STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF THE CZECH
AND SLOVAK FEDERAL REPUBLIC

The Government of the United States of America and the Government of the Czech
and Slovak Federal Republic,

Bearing in mind the respect due to fundamental human rights, and seeking to promote
understanding, tolerance and friendship among all nations, racial or religious groups,

Desiring to enhance the protection of cultural properties and provide access to the trea-
sures of national and world culture without discrimination,

Convinced that each culture has a dignity and a value which must be respected and pre-
served, and that all cultures form part of the common heritage belonging to all mankind,

Considering that deterioration or destruction of items of the cultural heritage consti-
tutes an irreparable impoverishment of the heritage of all the nations of the world,

Reaffirming their condemnation of genocide and their determination to take steps to
frustrate the objectives of those who sought to eradicate the culture and heritage of its vic-
tims,

Seeking to honor the memories of those victims and to promote knowledge of and re-
spect for their culture and heritage,

Considering that the protection of cultural heritage can be effective only if organized
both nationally and internationally among states working in close cooperation,

Desirous of elaborating concrete steps in furtherance of the principles and purposes of
the 1972 Convention for the Protection of the World Cultural and Natural Heritage with
respect to certain items of the cultural heritage of the victims of genocide during the Second
World War, and

In accordance with the Agreement Between the Government of the United States of
America and the Government of the Czechoslovak Socialist Republic on Cooperation in
Culture, Education, Science and Technology and Other Fields signed in Prague on April
15, 1986,

Have agreed as follows:

1. Each Party will take appropriate steps to protect and preserve the cultural heritage
of all national, religious or ethnic groups (hereinafter referred to as "Groups") who reside
or resided in its territory and were the victims of genocide in its territory during the Second
World War. The term "cultural heritage" for the purposes of this Agreement means places
of worship, sites of historical significance, monuments, cemeteries and memorials to the
dead, as well as archival material relating thereto.
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2. The Parties shall cooperate in identifying lists of appropriate items falling within the
scope of paragraph 1, particularly those which are in danger of deterioration or destruction.
Such lists may be published jointly.

3. Each Party will ensure that there is no discrimination, in form or in fact, against the
cultural heritage of any Groups or against the nationals of the other Party in the scope and
application of its laws and regulations concerning:

(a) the Protection and preservation of their cultural heritage;

(b) the right to contribute to the protection and preservation of their cultural heritage;
and

(c) public access thereto.

4. In cases where the authorities and organizations concerned state that the Groups are
unable, on their own, to ensure adequate protection and preservation of their cultural heri-
tage, each Party shall take special steps to ensure such protection and preservation within
its territory and shall invite the cooperation of the other Party and its nationals where assis-
tance is required for this purpose.

5. Properties referred to in paragraph 4 that are of special significance shall be desig-
nated in the list of properties annexed to this Agreement, publicly announced and commu-
nicated to appropriate local agencies. All properties so designated shall be protected,
preserved, and marked with a special plaque. Access thereto shall be assured. The list of
properties forms an integral part of this Agreement. Through the Commission referred to
in paragraph 6 each Party may, at any time, make such changes in the list as it deems de-
sirable or necessary on the condition that these changes will be communicated through dip-
lomatic channels.

6. (A) A Joint Cultural Heritage Commission is hereby established to oversee the op-
erations of the lists referred to in paragraphs 2 and 5, and to perform such other functions
as are delegated to it by the Parties which will be agreed upon through diplomatic channels.
Each Party shall appoint two members of the Commission, consisting of the Chairman plus
another member, who may be assisted by alternates and advisers. Decisions of the Com-
mission shall require the assent of both Parties. The Parties shall cooperate in supplying the
Commission with access to properties and information necessary for the execution of its
responsibilities.

6. (B) The Commission for the Preservation of America's Heritage Abroad shall be the
Executive Agent for implementing this Agreement on the side of the United States of
America. The authorities and organizations concerned, which are according to the valid
laws and regulations of the Czech and Slovak Federal Republic responsible for the protec-
tion of cultural monuments in accordance with this Agreement, shall be the Executive
Agent for implementing this Agreement on the side of the Czech and Slovak Federal Re-
public. Either Party by diplomatic note to the other may change its Executive Agent.

7. Nothing in this Agreement shall be construed to relieve either Party of its obligations
under the 1972 Convention for the Protection of the World Cultural and Natural Heritage
or any other agreement for protection of cultural heritage.

8. This Agreement shall be subject to the laws and regulations of both countries and
the availability of funds.



Volume 2190, 1-38659

9. Disputes concerning the interpretation or application of this Agreement shall be sub-
mitted to the Agencies referred to in paragraph 6.(B).

10. This Agreement shall enter into force upon signature and shall remain in force sub-
ject to termination upon one year's written notice by one Party to the other.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized by their respective Gov-
ernments, have signed this Agreement.

Done at Washington, in duplicate, this seventeenth day of March, 1992, in the English
and Czech languages, each text being equally authentic.

For the Government of the United States of America:

LAWRENCE EAGLEBURGER

For the Government of the Czech and Slovak Federal Republic::

RITA KLIMOVA
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ANNEX

List of Properties of Special Significance Referred to in Paragraph 5 of the

Agreement between the Government of the United States of America and the

Government of the Czech and Slovak Federal Republic for the Protection and

Preservation of Cultural Properties

Town (District)

Banski Bystrica

Banski Stiavnica

(Ziar nad Hronom)

Bardejov

Bardejov

Bardejov

Beckov (Tren~fn)

Bratislava

Bratislava

Brezrto (BarskA Bystrica)

,Castg (Bratislava venkov)

Huncovce (Poprad)

Kogice

Koice

Kogice

Property - Address

Morgue of the Jewish

Cemetary Rudlovskdi cesta 35

Synagogue
Novozimocki ul. 5

Synagogue

Pionierov 10

Synagogue

Mlynsk6i ul.

Jewish Cemetery

Teheln, ul.

Jewish Cemetery

Synagogue

Heydukova ul. I I

Jewish Mausoleum of Chatam

Sofer Nabr. gen. L. Svobodu

Synagogue

Sturova ul. 11

Synagogue

Konevova 15

Jewish Cemetery

Synagogue

Huncovce 60

Synagogue

Pugkinova

Synagogue

Moyzesova 66

Synagogue

Zvondrska

Byt~a (Zilina)
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Levice

Liptovsk Mikuli

Lu~enec

Lu enec

Nitra

Nov6 Zimky

Pregov

Pregov

Pregov

Pregov

Rulomberok

(Liptovsk Mikul)

Senec

(Bratislava venkov)

Senica

Skalica (Senica)

Sobotigte (Senica)

Stupava (Bratislava venkov)

Samorin (Dunajski Streda)

Trentin

Trenin

Synagogue

Hviezdoslavova

Synagogue

Holliho 14

Synagogue

Adyho 4

Morgue of the Jewish Cemetery

Synagogue

Gorazdova 3

Grave of the Victims of

Fascism at the Jewish Cemetery

Synagogue

Bardejovski 57

Synagogue

Jarkovdi 103

Synagogue

Kongtantinova 7

Jewish Cemetery

Sarigsk Ltiky

Synagogue

Zarevicka 3

Synagogue

Mierov6 n mestie 12

Jewish Cemetery

Jilemnick6ho ul. 73

Jewish Cemetery

Jewish Cemetery

Synagogue

Synagogue

MlieZianski cesta 7

Synagogue

Stirovo nim.

Jewish School

Stdrovo nin. 8
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Trnava

Tvrdogin (Doln5 Kubfn)

Vranov nad Toplou

Vrbov6 (Tmava)

Zvolen

Zilina

Bratislava

Ko-ice

Zvolen

Prague

Praha 1 Star6 m6sto

Praha I Nov6 m6sto

Praha 5 Smichov

Praha 5 Radlice

Praha 8 Diblice

Praha 8 Libefi

Praha 10 Uhiin~ves

Central Bohemia

Litei (Beroun)

Moiina (Beroun)

Kolin

Mladi Boleslav

Brand2s nad Labem

(Praha - v2chod)

Synagogue

Halenarska ul.

Synagogue

Zivodni 5

Jewish Cemetery

Synagogue

nam. Slobody

Tomb of the Murdered Citizens

at the Former Jewish Cemetery

Synagogue

ul. Marxa - Engelsa I I

Jewish Cemetery

Ziikovai ul.

Jewish Cemetery

Rastislavovi ul.

Jewish Cemetery Memorial

Studentski ul.

Span61skA Synagogue

VysokA Synagogue

Jubilejni Synagogue

Synagogue

Cemetery

Cemetery

Synagogue

Cemetery

Cemetery

Cemetery

Synagogue

Cemetery

Cemetery
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Bieznice - Lokiany (Pibram)

Kosova Hora (PHibram)

Rakovnik

Southern Bohemia

Daice - Velk P66in

(Jindfichtiv Hradec)

Novi Cerekev (Pelhfimov)

Milevsko (Pisek)

Mirotice (Pisek)

Volyn6 (Strakonice)

Jistebnice (Ttibor)

Western Bohemia

Drmoul (Cheb)

Hrozn~tin (Karlovy Vary)

Kolinec (Klatovy)

Rib (Klatovy)

Svihov (Klatovy)

Kasejovice (Plzefi - jih)

Teregov (Rokycany)

Str6i2 u Tachova (Tachov)

Northern Bohemia

Liberec

Libochovice (Litom~fice)

Roudnice n. Labem (Litomice)

Terezin (LitomRice)

Ugt~k (Litom ice)

Zatec (Louny)

Sobidruhy (Telplice)

Eastern Bohemia

GoIliv Jenfkov (Havli(. Brod)

Nov Byd~ov (Hradec Krilov6)

Synagogue and Ghetto

Synagogue

Synagogue

Cemetery

Synagogue and Ghetto

Cemetery

Synagogue and Cemetery

Cemetery

Synagogue and Cemetery

Cemetery

Cemetery

Cemetery

Cemetery

Cemetery

Cemetery

Synagogue and Cemetery

Cemetery

Cemetery

Synagogue

Cemetery

Cemetery

Ghetto

Synagogue and Cemetery

Synagogue

Cemetery

Synagogue and Cemetery

Cemetery
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Heftnanfiv M6stec (Chrudim)

Luie (Chrudim)

Jiafn

VelkAi Bukovina (Nichod)

Podbfezi (Rychnov n. Kn6inou)

Vamberk (Rychnov n. Kn62nou)

Turnov (Semily)

Zamberk (Usti n. Orlicf)

Southern Moravia

Boskovice (Blansko)

Lomnice (Blansko)

Dolni Kounice (Brno - venkov)

Bieclav

Mikulov (Bieclav)

Str~iinice (Hodonin)

Polni (Jihlava)

Hole.ov (Krom6fi)

Prost6jov

Jemnice (TiebiO)

Podkligtef (Tfebi6)

Uhersk6 Hradigt6 (Uh.Brod)

Slavkov (Vy~kov)

Velke MeziHfE (Zd~ir n.

S6.zavou)

Northern Moravia

Osoblaha (Bruntil)

Hranice (Pferov)

Tova~ov (Pierov)

Lotice (Sumperk)

Usov (Sumperk)

Cemetery

Synagogue

Synagogue and Cemetery

Ghetto and Cemetery

Cemetery

Cemetery

Cemetery

Cemetery

Synagogue and Ghetto

Synagogue

Synagogue

Synagogue and Cemetery

Cemetery

Synagogue

Ghetto and Synagogue

Cemetery

Ghetto

Ghetto

Ghetto and Synagogue

Cemetery

Synagogue

Ghetto and Cemetery

Cemetery

Synagogue and Cemetery

Cemetery

Cemetery and Synagogue

Ghetto, Synagogue and Cemetery
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD RELATIF A LA PROTECTION ET A LA PREtSERVATION DE
PROPRIETES CULTURELLES ENTRE LE GOUVERNEMENT DES
tTATS-UNIS D'AMIRIQUE ET LE GOUVERNEMENT DE LA
RtPUBLIQUE FtDtRALE TCHIQUE ET SLOVAQUE

Le Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique et le Gouvernement de la R~publique
frd~rale tch~que et slovaque,

Conscients du respect dfi aux droits de l'homme fondamentaux, et d~sireux de promou-
voir la comprehension, la tolerance et l'amitid entre les nations et les groupes ethniques ou
religieux,

Souhaitant renforcer la protection des biens culturels et faciliter 1'accbs sans discrimi-
nation aux trrsors des cultures nationale et mondiale,

Convaincus que chaque culture poss~de une dignitd et une valeur qui doivent tre re-
spectres et pr6servdes et que toutes les cultures font partie du patrimoine commun de l'hu-
manit6,

Consid~rant que la d~t~ioration ou la destruction d'6lments du patrimoine culturel
constitue un appauvrissement irreparable du patrimoine de toutes les nations du monde,

Renouvelant leur condamnation du g~nocide et leur volont: de prendre des mesures
pour contrecarrer les plans de ceux qui cherchent A 6radiquer la culture et I'hritage de ses
victimes,

Soucieux d'honorer la m~moire desdites victimes et de favoriser le respect et la con-
naissance de leur culture et de leur patrimoine,

Considdrant que la protection du patrimoine culturel ne peut 8tre efficace que si elle
est organis~e aux niveaux national et international entre les Etats travaillant en 6troite
cooperation,

D6sireux d'6laborer des mesures concr&tes pour favoriser les principes et les objectifs
de la Convention pour la protection du patrimoine mondial, culturel et naturel de 1972, en
ce qui concerne certains aspects du patrimoine culturel des victimes du g6nocide pendant
la Seconde Guerre mondiale, et

Conformment A l'Accord entre le Gouvernement des ttats-Unis d'Amrrique et le
Gouvernement de la Rdpublique socialiste tch6coslovaque sur la cooperation en matire de
culture, d'6ducation, des sciences et de la technologie et dans d'autres domaines, sign6 A
Prague le 15 avril 1986,

Sont convenus de ce qui suit:

1. Chaque Partie prendra les mesures adrquates pour protdger et preserver le patri-
moine culturel de tous les groupes nationaux, religieux ou ethniques (ci-apr~s d~nomm~s
"les groupes") qui resident ou ont r~sidd sur son territoire et qui ont 6t6 victimes de gino-
cide pendant la Seconde Guerre mondiale. Aux fins du prdsent Accord, 'expression "patri-
moine culturel" d~signe les lieux de culte, les sites d'une importance historique, les
monuments, les cimetires et m~moriaux ainsi que toutes les archives qui s'y rapportent.
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2. Les Parties coop~rent pour 6laborer les listes des 6lments qui relkvent du para-
graphe 1, notamment ceux qui courent le risque de dtdrioration ou de destruction. Lesdites
listes seront publides conjointement.

3. Chaque Partie veillera A ce qu'i n'y ait aucune discrimination de forme ou de fait
contre le patrimoine culturel de certains groupes ou contre les ressortissants de lautre Partie
pour ce qui est de la port6e et de l'application de ses lois et r6glementations concernant

a) la protection et la prdservation de leur patrimoine culturel;

b) le droit de contribuer d la protection et A la prdservation de leur patrimoine culturel;
et

c) l'acc~s public d ce patrimoine.

4. Dans les cas o6i les autorit6s et organisations comp6tentes constatent que les groupes
sont incapables par eux-m~mes d'assurer une protection et une pr6servation ad6quates de
leur patrimoine culturel, chaque Partie prend des mesures sp6ciales pour garantir et
pr6server ladite protection sur son territoire et fait appel d la coop6ration de lautre Partie et
de ses nationaux lorsqu'une assistance est n6cessaire A cette fin.

5. Les biens mentionn6s au paragraphe 4 qui rev~tent une importance particuli~re fig-
urent dans la liste des biens annex~e au pr6sent Accord. Ils font l'objet d'une annonce pub-
lique et sont communiqu6s aux organismes locaux comp6tents. Tous les biens ainsi
d~sign6s sont prot6g~s, pr6serv6s et identifies par un emblkme special et leur acc~s est as-
sur6. La liste des biens forme partie int6grante du pr6sent Accord. Par l'interm6diaire de ]a
Commission mentionn6e au paragraphe 6, une Partie peut A tout moment modifier la liste
si elle le pense d~sirable et n6cessaire, A condition que les changements soient communi-
qu6s A l'autre par la voie diplomatique.

6. A. Une Commission mixte du patrimoine culturel est cr6de pour surveiller '6tab-
lissement des listes mentionn6es aux paragraphes 2 et 5 et remplir toutes les fonctions que
les Parties auront, par la voie diplomatique, ddcid6 conjointement de lui confier. Chaque
Partie nomme deux membres, le pr6sident et un autre membre, qui peuvent tre assistds par
des suppliants et des conseillers. Les decisions de ia Commission doivent etre approuv6es
par les deux Parties. Celles-ci coopbrent lorsqu'il s'agit de faciliter A la Commission l'acc~s
aux biens et aux renseignements n6cessaires pour qu'elle puisse s'acquitter de son r6le.

B. C'est la Commission pour la preservation du patrimoine amdricain A l'Ntranger qui
sera r'organisme d'ex~cution choisi pour la Partie am6ricaine pour I'application du pr6sent
Accord. Pour la R6publique f6d6rale tch~que et slovaque, les autorit6s qui, aux termes de
la 16gislation en vigueur, sont charg6es de la protection des biens culturels auront com-
p6tence pour mettre en oeuvre le present Accord. Chaque Partie peut par une note diploma-
tique informer rautre d'un changement d'organisme d'exdcution.

7. Aucune disposition du pr6sent Accord ne peut 8tre interprdt6e comme d6liant Tune
des Parties des obligations qu'elles a contract6es au titre de la Convention pour la protection
du patrimoine mondial culturel et naturel ou de tout autre accord pour la protection du pat-
rimoine mondial culturel.

8. Le prdsent Accord est r6gi par la 16gislation et la r6glementation des deux pays et
tributaire de l'existence de fonds.
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9. Les diffdrends concernant l'interprdtation ou l'application du pr6sent Accord sont
soumis aux organismes d'ex6cution mentionn6s au paragraphe 6B.

10. Le pr6sent Accord, qui entre en vigueur ds sa signature, est valide jusqu'A sa d6n-
onciation qui prend effet un an apr~s qu'une Partie ait notifi6 par 6crit l'autre son intention
d'y mettre fin.

En foi de quoi, les soussignds, A ce dhment autoris6s par leurs Gouvernements respec-
tifs, ont sign6 le pr6sent Accord.

Fait A Washington, en double exemplaire, le 17 mars 1992, en langues anglaise et
tch~que, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique

LAWKENCE EAGLEBURGER

Pour le Gouvernement de la R~publique f~drale tch~que et slovaque:

RITA KLIMOVA
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ANNEXE

LISTE DES BIENS REVtTANT UNE IMPORTANCE PARTICULItRE AUX
TERMES DU PARAGRAPHE 5 DE L'ACCORD RELATIF A LA PROTECTION

ET A LA PRESERVATION DES BIENS CULTURELS ENTRE LE GOU-
VERNEMENT DES ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET LE GOUVERNEMENT DE
LA REPUBLIQUE FEDtRALE TCHEQUE ET SLOVAQUE

Municipalitd (district)

Banska Bystrica

Banska Stiavnica

(Ziar nad Hronom)

Bardejov

Bardejov

Bardejov

Beckov (Trencin)

Objet - adresse

Morgue du cimetire juif

Rudlovskd cesta 35

Synagogue

Novozamocka ul. 5

Synagogue

Pionierov 10

Synagogue

Mlynska ul.

Cimeti6re juif

Tehelna ul.

Cimeti~re juif

Synagogue

Heydukova ul. 11

Mausole juif de Chatam

Sofer Nabr. gen. L. Svobodu

Brezno (Banska Bystrica)

Bytca (Zilina)

Casta (Bratislava venkov)

Synagogue

Sturova ul. 11

Synagogue

Konevova 15

Cimeti~re juif

Bratislava

Bratislava
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Huncovce (Poprad)

Kosice

Kosice

Kosice

Levice

Liptovsky Mikulas

Lucenec

Lucenec

Nitra

Nove Zamky

Presov

Presov

Presov

Presov

Ruzomberok

(Liptovsky Mikulas)

Synagogue

Huncovce 60

Synagogue

Puskinova

Synagogue

Moyzesova 66

Synagogue

Zvonarska

Synagogue

Hviezdoslavova

Synagogue

Holleho 14

Synagogue

Adyho 4

Morgue du cimeti~re juif

Synagogue

Gorazdova 3

Tombe des victimes du fascisme au cimeti~re juif

Synagogue

Bardejovska 57

Synagogue

Jarkova 103

Synagogue

Konstantinova 7

Cimeti~re juif

Sarisske Luky

Synagogue

Zarevucka 3
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Senec

(Bratislava venkov)

Senica

Skalica (Senica)

Sobotiste (Senica)

Stupava (Bratislava venkov)

Samorin (Dunajska Streda)

Trencin

Trencin

Trnava

Tvrdosin (Dolny Kubin)

Vranov nad Toplou

Vrbove (Trnava)

Zvolen

Zilina

Bratislava

Kosice

Synagogue

Mierove namestie 12

Cimetibre juif

Jilemnickeho ul. 73

Cimetire juif

Cimetire juif

Synagogue

Synagogue

Mliecnanska cesta 7

Synagogue

Sturovo nam.

Ecole juive

Sturovo nam. 8

Synagogue

Halenarska ul.

Synagogue

Zavodna 5

Cimetire juif

Synagogue

nam. Slobody

Tombe des citoyens assassin~s

situe A lancien cimeti~re juif

Synagogue

ul. Marxa - Engelsa 11

Cimeti~re juif

Zizkova ul.

Cimeti&re juif
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Zvolen

Prague

Prague I Stare mesto

Prague I Nove mesto

Prague 5 Smichov

Prague 5 Radlice

Prague 8 Dablice

Prague 8 Liben

Prague 10 Uhrineves

Boh~me centrale

Rastislavova ul.

Mdmorial du cimetirejuif

Studentska ul.

Synagogue Spanelska

Synagogue Vysoka

Synagogue Jubilejni

Synagogue

Cimeti&e

Cimetire

Synagogue

Cimeti~re

Liten (Beroun) Cimeti~re

Morina (Beroun) Cimeti~re

Kolin Synagogue

Mlada Boleslav Cimeti~re

Brandys nad Labem Cimetire

(Praha - vychod)

Breznice - Loksany (Pribram) Synagogue et ghetto

Kosova Hora (Pribram) Synagogue

Rakovnik Synagogue

Boh~me du sud

Dacice - Velky Pecin

(Jindrichuv Hradec)

Nova Cerekev (Pelhrimov)

Milevsko (Pisek)

Mirotice (Pisek)

Volyne (Strakonice)

Jistebnice (Tabor)

Cimetire

Synagogue et ghetto

Cimeti~re

Synagogue et cimeti~re

Cimeti~re

Synagogue et cimeti~re

Cimeti~re
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Bohbme de rouest

Drmoul (Cheb)

Hroznetin (Karlovy Vary)

Kolinec (Kiatovy)

Rabi (Klatovy)

Svihov (KIatovy)

Kasejovice (Plzen - jih)

Teresov (Rokycany)

Straz u Tachova (Tachov)

Cimetibre

Cimetire

Cimetire

Cimeti~re

Cimeti~re

Synagogue et cimetibre

Cimetire

Cimetire

Boh~me du nord

Liberec

Libochovice (Litomerice)

Roudnice n. Labem

(Litomerice)

Terezin (Litomerice)

Ustek (Litomerice)

Zatec (Louny)

Sobedruhy (Telplice)

Synagogue

Cimeti~re

Cimeti~re

Ghetto

Synagogue et cimetire

Synagogue

Cimeti~re

Boh~me de rest

Golcuv Jenikov Synagogue et cimeti~re

(Havlic. Brod)

Novy Bydzov Cimeti~re

(Hradec Kralove)

Hermanuv Mestec (Chrudim) Cimeti~re

Luze (Chrudim) Cimetire

Jicin Synagogue et cimeti~re
Velka Bukovina (Nachod) Ghetto et cimetire

Podbrezi Cimetire

(Rychnov n. Kneznou)

Vamberk Cimetire

(Rychnov n. Kneznou)

Turnov (Semily) Cimetibre

Zamberk (Usti n. Orlici) Cimeti~re
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Moravie du sud

Boskovice (Blansko)

Lomnice (Blansko)

Dolni Kounice

(Brno - venkov)

Breclav

Mikulov (Breclav)

Straznice (Hodonin)

Polna (Jihlava)

Holesov (Kromeriz)

Prostejov

Jemnice (Trebic)

Podklasteri (Trebic)

Uherske Hradiste

(Uh. Brod)

Slavkov (Vyskov)

Velke Mezirici

(Zdar n. Sazavou)

Moravie du nord

Osoblaha (Bruntal)

Hranice (Prerov)

Tovacov (Prerov)

Lostice (Sumperk)

Usov (Sumperk)

Synagogue et ghetto

Synagogue

Synagogue

Synagogue et cimeti~re

Cimeti6re

Synagogue

Ghetto et synagogue

Cimeti~re

Ghetto

Ghetto

Ghetto et synagogue

Cimeti~re

Synagogue

Ghetto et cimeti~re

Cimeti~re

Synagogue et cimeti~re

Cimeti~re

Cimeti~re et synagogue

Ghetto, synagogue et cimeti~re




